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История музыкально­
театральной культуры 
Чехословакии неотдели­
ма от истории освободи­
тельной борьбы чешско­
го и словацкого народов. В 1812 году чеш­
ским «будитѲЛям» (так назывались деятели 
национально-освободительного движения, 
возникшего в конце XVIII века) удалось 
добиться разрешения раз в неделю ставить 
в пражском «Сословном театре» спектакли 
на чешском языке. Эти воскресные утрен­
ники, па которых шли пьесы Яна Штс- 
панека л других чешских драматургов, бы­
ли одним из начинаний, предшествоваших 
созданию Национального театра.

Чешские актеры, принимавшие участие 
в этих еженедельных спектаклях, испол­
няли драмы, комедии отечественных и за­
рубежных авторов и даже оперы Моцарта, 
Керубини и Россини, причем либретто всех 
опер переводились па чешский язык. А 
2 февраля 1826 года в Праге впервые про­
звучал «Дротарь» Франтишека Шкроупа—  
первая опера, написанная на чешский 
текст. На этой достопамятной премьере 
присутствовали многие «будители», в том 
числе Йозеф Каэтан Тыл, впоследствии 
прославленный драматург, режиссер и ак­
тер. В .тот день он написал стихотворенію, 
призывавшее к созданию чешского оперно­
го театра.

Не скоро суждено было осуществиться 
этой мечте патриотов, подвергавшихся 
ожесточенным преследованиям габсбург­
ских властей, которые видели, что даже 

, небольшие театральные коллективы стано- 
ивятся в Чехии очагами освободительного 
Сдвижения. Нельзя не вспомнить в связи с 

этим, что чешский национальный гимн 
‘“«Где родина моя» родился именно в театре 

качестве песни, созданной тем же
~ПІкроуппм для постановки «Фидловачки» 

Тыла в конце 1834 года.

В 1850 году чешские 
патриоты организовали 
комитет для всенародно­
го сбора средств на по­
стройку Национального

театра. В 1862 году было закончено соору­
жение небольшого здания, получившего на­
звание «Временного театра», а в 1868 го­
ду было заложено здание Национального 
театра, строительство которого окончили 
в 1881 году. В том же году пожар унич­
тожил Национальный театр. Он был вос­
становлен через два года и открылся 
18 ноября 1883 года премьерой оперы 
Сметаны «Либуиіе».

Двадцатилетие, отделяющее эту дату от 
первых оперных спектаклей «Временного 
театра», ознаменовалось созданием первен­
цев чешской оперной классики и победо­
носным развитием демократических черт 
национальной самобытности во всех обла­
стях чешской литературы и искусства.

5 января 1866 года коллектив чешского 
оперного театра показал премьеру первой 
оперы Сметаны —  «Бранденбуржцы в Че­
хии», 30 мая того же года была впервые 
исполнена «Проданная невеста», а 16 мая 
1868 года, в день закладки Национально­
го театра, Сметана дирижировал «Далнбо- 
ром».

Изучение рукописей великого чешского 
композитора показывает, что все четыре 
названные оперы, включая «Либуиіе», 
были задуманы им почти одновременно. 
Иными словами, в начале 60-х годон у 
Сметаны уже созрел обширный и стройный 
план создания произведений во всех жан­
рах чешской национальной оперы. Итогом 
явились: «Бранденбуржцы в Чехии» -  
нсТорико-патриотическая опера, «Продан­
ная невеста» •— народно-бытовая комиче­
ская опера, «Далибор»— музыкальная 
трагедия и «Либуиіе» —  эпическая опера.

Каковы бы ни были жанровые различия 
всех этих опер, их роднит глубокое внут­

реннее единство, рожденное высоким пафо­
сом освободительных идей. В музыке Сме­
таны воплотились и славное прошлое Че­
хии, и вольнолюбивые стремления чешско­
го народа, и его неистребимая вера в 
светлое будущее, и неиссякаемый опти­
мизм.

Гений Сметаны указал путь развития 
чешской оперы, по которому шли младшие 
современники и последователи «чешского 
Глинки». В борьбе за национальную само­
бытность чешского оперного искусства 
участвовали и передовые писатели, в 
частности Ян Неруда, заклеймивший в 
своей известной эпиграмме чешскую бур­
жуазию, которая возпущалась демократич­
ностью оперных образов Сметаны.

Неруда писал в начале 1878 года об 
одной из ранних онер Дворжака: «Хитрый 
крестьянин» является уж,с оперой подлин­
но национальной, чисто чешской, именно 
такой, как оперы Сметаны. Это —  един­
ственный путь для оперного композитора. 
Художник наших дней уже ие говорит 
«общество», он говорит «нация». II и ху­
дожественном произведении должна быть 
выражена индивидуальность как самого 
художника, так и нации, породившей это 
произведение».

Пленительным своеобразием, почерпну­
тым из мира образов народной поэзии, му­
зыки и зное,а, отмечены и сказочные оперы 
Дворжака «Черт и Кача» и в особенности 
«Русалка», от норного до последнего такта 
насыщенная светлым лирическим обаяни­
ем и задушевностью чувства.

Жанр музыкальной трагедии получил 
развитие в таких онерах, как «Мессинская 
невеста» и «Годы» Зденева Фибиха, обра­
щавшегося и к эпическим сюжетам, при­
мером чему может служить его «Жарка». 
Особенно интенсивное развитие иронбрета- 
ст в чешском музыкальном театре жанр 
народно-бытовой онеры, классическим об­
разцом которой навсегда осталась «Продан­
ная невеста», уже свыше двух тысяч раз 
исполнявшаяся в Праге и обошедшая мно­
гие десятки других оперных сцеп.* **

Репертуар Национального тоатра отра­
жает все богатство и разнообразие оперного 
творчества чешских и словацких компози­

торов, включая также лучшие произведе­
ния русских и западноевропейских класси­
ков и советских композиторов.

Готовясь к своей первой зарубежной 
поездке —  к гастролям в Москве, —  театр 
заново подготовил, а частично обновил 
постановки онер четырех мастеров, спра­
ведливо считающихся создателями чеш­
ской опершій классики. Пять оперных по­
становок привез коллектив театра в Мо­
скву: «Проданную невесту» и «Далибора» 
Сметаны, «Русалку» Дворжака, «Мессин­
скую новссту» Фибиха и «Ее падчерицу» 
Яначека. Гастроли Национального театра 
в Москве открылись оперой Сметаны 
«Проданная невеста». Ее значение для 
чехословацкого искусства поистине огром­
но. Общеизвестный сюжет, „а котором по­
строено либретто Карла Сабины, несло­
жен, ио какое глубокое содержание вло­
жено Сметаной в оперу, далеко выходящую 
за пределы комического жанра.

Новая постановка Национального театра 
в полной мере раскрывает это содержание. 
Отметим прежде всего исключительно вы­
сокий музыкальный уровень спектакля. 
Слушая двести лет тому назад знаменитый 
мангсимский оркестр, и состав которого 
входили преимущественно чехи, один из 
современных писателей охарактеризовал 
его, как «армию, состоящую из одних ге­
нералов». Вот эта фраза вспоминается, 
ковра слушаешь оркестр Пражского Нацио­
нального театра и восхищаешься безупреч­
ной чистотой и невучестыо интонации, 
выразительностью звучания всех инстру­
ментов, неисчерпаемым богатством эмоцио­
нальных оттоиков и художественным со­
вершенством ансамбля.

Главный дирижер Национального театра 
Зденек Халабала, иод управлением которого 
идет «Проданная невеста»,—  большой, на­
стоящий художник, творческие интересы 
которого отличаются широтой и разносто­
ронностью., Он дирижирует многими произ­
ведениями‘чешской, русской и западно­
европейской к л а с с и к и.

Трактовка «Проданной невесты» отли­
чается У Халабальі продуманностью, сви­
детельствующей о глубоком проникнове­
нии в замысел композитора. Не комедий- 
ность отдельных ситуаций и эпизодов, а

народность музыки, таящей в себе большое 
содержание, выдвигается дирижером иа 
первый план. В результате этого в спек­
такле с захватывающей силой звучат яр­
кие массовые сцены, танцевальные и хо­
ровые. Всеми красками оркестровой па­
литры искрятся полька, фуриант и скочна, 
в которых находит выход молодецкая сила 
и удаль народная. Прекрасно звучат хоры, 
подготовленные хормейстером Я. Оуржед- 
нііком.

Встанем к знамени родному,
грянем песню по-былому,
так, как в Чехии поюті
На этот призыв великого чешского поэ­

та Карла Яромира Эрбона достойным отве­
том явились хоры Сметаны, вслед за Глин­
кой создавшего в своих операх образы род­
ного парода, воплощенные и великолепных 
хоровых эпизодах.

Не только дирижер и хормейстер данного 
спектакля, по и режиссер Вацлав Кашлик 
и балетмейстер Антонии Лайда постигли 
патриотическую концепцию «Проданной 
невесты», стремясь как можно глубже и 
ярче поплотить образы массовых сцеп опе­
ры, которая создавалась как произведение, 
утверждающее национальную самобыт­
ность чешского народа, его культуры и 
жизненного уклада.

Центральные персонажи «Проданной не­
весты» ііеотделимы от тон среды, в которой 
развертывается действие. Батрак Еник и 
крестьянская девушка Маженка наделены 
типическими чертами, свойственными 
чешскому народу: оба они отличаются 
искренностью и цельностью чувств, стой­
костью, находчивостью и удивительным 
обаянием.

Вот эти черты и раскрывают в музы­
кально-сценическом воплощении талантли­
вая молодая артистка Драгомира Тикалова 
и ее партнер Иво Жидок. Гибкий, большого 
диапазона и красивого тембра голос и не­
заурядное вокальное мастерство сочетают­

ся у Тикаловой с несомненной сценической 
одаренностью, благодаря чему артистке 
удались и лирические сцены с Еником, и 
озорные выходки с Вашеком, и драматизм 
арии, которой Маженка откликается на 
известие о мнимой измене своего жениха. 
Иво Жидок хорошо справляется со всеми 
трудностями партии Еника.

Блестящим исполнителем роли Кецала 
оказался Эдуард Гакен, который внес в 
трактовку роли, свежие, интересные штри­
хи. Его Ксцал —  искренне увлеченный 
своей профессией деревенский сват, наив­
ность которого подчеркивается тем, что он 
считает себя великим хитрецом и тонким 
дипломатом. Незадачливый претендент на 
руку Маженки, заика Ваше»— также вовсе 
нс гротескно утрированный персонаж, ка­
ким его иногда изображают. Исполнитель 
этой роли Олдржих Коварж, иа наіп взгляд, 
очень близок к авторскому замыслу, трак­
туя образ в мягком комедийном плане.

Актерский ансамбль спектакля отли­
чается слаженностью. Очень хороши Вац­
лав Беднарж и Милада Чадпковичова н ро­
лях родителей Маженки, Выразительный 
образ зажиточного «ссдлака» —  старого 
Михи, отца Еника, создал ІІржи Иорап. 
Марта Красова нашла очень точные штри­
хи для обрисовки строптивого характера 
Гаты, жены Михи и мачехи Еника, пз-за 
которой юноша покинул родной дом. Сце­
нически трудная роль актрисы Эслераль- 
ды превосходно удалась Ярмилс Пеховой,

Следует, наконец, сказать и о декора­
циях, выполненных главным художником 
театра Иозсфом Свободой, который создал 
реалистически правдивый уголок чешско­
го села.

Весь спектакль радует своими светлымп 
тонами, ощущающимися п в гениальной 
музыке и в постановке этой чудесной опе­
ры, которая п наше время служит путе­
водным маяком для творческих исканий 
чехословацких мастеров.


